
[C − 98/22344]N. 98 — 1542
18 MEI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tege-
moetkomt in de kosten van de farmaceutische specialiteiten en
daarmee gelijkgestelde produkten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde produkten zoals tot op heden
gewijzigd;
Gelet op de voorstellen, uitgebracht op 22 januari 1998 en

12 februari 1998 door de Technische raad voor farmaceutische specia-
liteiten;
Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle van

5 maart 1998;
Gelet op het advies uitgebracht op 27 maart 1998 door de Overeen-

komstencommissie apothekers — verzekeringsinstellingen;
Gelet op de adviezen uitgebracht op 27 april 1998 door het Comité

van de verzekering voor geneeskundige verzorging;
Gelet op artikel 3 § 1 van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State;
Gelet op de dringende noodzakelijk;
Overwegend dat alles moet in het werk gesteld worden om de

termijnen, bepaald in het bovengenoemd koninklijk besluit van 2 sep-
tember 1980, na te leven;
Overwegend dat deze termijnen werden bepaald in toepassing van

de richtlijn 89/105/EEG van 21 december 1988 van de Raad van de
Europese Gemeenschappen betreffende de doorzichtigheid van de
maatregelen ter regeling van de prijsstelling van geneesmiddelen voor
menselijk gebruik en de opneming daarvan in de nationale stelsels van
gezondheidszorg;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde produkten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I :
a) de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-68 ALLOPURINOL EFEKA Efeka
1358-035 compr. 100 × 100 mg G 400,— 60 100
1358-027 compr. 90 × 300 mg G 821,— 123 205
0747-808 * pr. compr. 1 × 100 mg G 2,92
0747-790 * pr. compr. 1 × 300 mg G 6,66
0747-808 ** pr. compr. 1 × 100 mg G 2,40
0747-790 ** pr. compr. 1 × 300 mg G 5,47

B-15 ATEFIM EOS Healthcare
1395-615 compr. 28 × 100 mg C 653,— 98 163
1395-623 compr. 56 × 100 mg C 1 062,— 159 265
0748-251 * pr. compr. 1 × 100 mg C 12,20
0748-251 ** pr. compr. 1 × 100 mg C 10,02

B-125 CIPROXINE 500 BAYER
1359-611 compr. 20 x 500 mg 1.885,— 250 375
0739-466 * pr. compr. 1 x 500 mg 88,05
0739-466 ** pr. compr. 1 x 500mg 73,70

[C − 98/22344]F. 98 — 1542
18 MAI 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 2 septem-
bre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût des
spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu les propositions du Conseil techniques des spécialités pharma-
ceutiques, émises les 22 janvier 1998 et 12 février 1998;

Vu l’avis du Service du contrôle médical du 5 mars 1998;

Vu l’avis de la Commission de conventions pharmaciens-organismes
assureurs, émis le 27 mars 1998;
Vu les avis du Comité de l’assurance des soins de santé, émis le

27 avril 1998;
Vu l’article 3 § 1er des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu de tout mettre en œuvre pour respecter les

délais prévus à l’arrêté royal du 2 septembre 1980 susvisé;

Considérant que ces délais ont été fixés en application de la directive
89/105/CEE du 21 décembre 1988 du Conseil des Communautés
européennes concernant la transparence des mesures régissant la
fixation des prix des médicaments à usage humain et leur inclusion
dans le champ d’application des systèmes nationaux d’assurance
maladie;
Sur la propositon de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant
les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie
et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et
produits assimilés, sont apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier :
a) insérer les spécialités suivantes :
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Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-60 DICLOFENAC E.G. Eurogenerics

1395-631 amp I.M. 6 × 75 mg G 237,— 36 59

1395-649 supp. 12 × 100 mg G 229,— 34 57

0747-741 * pr. amp. I.M. 1 × 75 mg G 28,83

0747-782 * pr. supp. 1 × 100 mg G 13,92

0747-741 ** pr. amp. I.M. 1 × 75 mg G 23,67

0747-782 ** pr. supp. 1 × 100 mg G 11,42

B-60 DICLOPHAR 25 Unicophar

1389-030 compr. enter. 30 × 25 mg G 192,— 29 48

1389-048 compr. enter. 100 × 25 mg G 517,— 78 129

0747-758 * pr. compr. enter. 1 × 25 mg G 3,77

0747-758 ** pr. compr. enter. 1 × 25 mg G 3,10

B-60 DICLOPHAR 50 Unicophar

1389-055 compr. enter. 50 × 50 mg G 517,— 78 129

0747-766 * pr. compr. enter. 1 × 50 mg G 7,54

0747-766 ** pr. compr. enter. 1 × 50 mg G 6,20

B-60 DICLOPHAR 100 Unicophar

1389-063 supp. 10 × 100 mg G 189,— 28 47

0747-734 * pr. supp. 1 × 100 mg G 13,80

0747-774 ** pr. supp. 1 × 100 mg G 11,30

B-118 DOPHAR DISP 100 Unicophar

1380-641 compr. 10 × 100 mg G 356,— 53 89

0747-733 * pr. compr. 1 × 100 mg G 26,—

0747-733 ** pr. compr. 1 × 100 mg G 21,30

A-30 DORMICUM Roche

0745-612 * pr. amp. I.V./I.M./rect. 1 × 5 mg/5 ml 40,—

0736-264 * pr. amp. inj. 1 × 15 mg/3 ml 95,50

0745-612 ** pr. amp. I.V./I.M./rect. 1 × 5 mg/5 ml 33,—

0736-264 ** pr. amp. inj. 1 × 15 mg/3 ml 78,50

B-118 DOXYCYCLINE 100 mg EFEKA Efeka

1380-641 compr. 10 × 100 mg G 356,— 53 89

0747-816 * pr. compr. 1 × 100 mg G 26,—

0747-816 ** pr. compr. 1 × 100 mg G 21,30

A-28 DTIC-DOME 200 Bayer

0838-128 fl. inj. pulv. 12 × 200 mg 4 793,—

0747-956 * pr. fl. inj. pulv. 1 × 200 mg 389,08

0747-956 ** pr. fl. inj. pulv. 1 × 200 mg 365,17 — —

B-56 MORPHIPHAR 10 Unicophar

1395-656 compr. 30 × 10 mg G 325,— 49 81

0747-832 * pr. compr. 1 × 10 mg G 7,90

0747-832 ** pr. compr. 1 × 10 mg G 6,50
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Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-56 MORPHIPHAR 30 Unicophar
1395-664 compr. 30 x 30mg G 775,— 116 194
0747-840 * pr. compr. 1 x 30 mg G 18,87
0747-840 ** pr. compr. 1 x 30 mg G 15,50

B-56 MORPHIPHAR 60 Unicophar
1395-672 compr. 30 × 60 mg G 1 247,— 187 312
0747-857 * pr. compr. 1 × 60 mg G 33,90
0747-857 ** pr. compr. 1 × 60 mg G 27,87

B-56 MORPHIPHAR 100 Unicophar
1395-680 compr. 30 × 100 mg G 1 778,— 250 375
0747-865 * pr. compr. 1 × 100 mg G 55,13
0747-865 ** pr. compr. 1 × 100 mg G 45,57

B-63 PIROMED DISPERS 3DDD Pharma
1395-698 compr. sec. 30 × 20 mg C 758,— 114 189
0747-881 * pr. compr. sec. 1 × 20 mg C 18,43
0747-881 ** pr. compr. sec. 1 × 20 mg C 15,13

B-63 PIROXICAM 3DDD DISPERS 3DDD Pharma
1395-706 compr. sec. 30 × 20 mg G 758,— 114 189
0747-873 * pr. compr. sec. 1 × 20 mg G 18,43
0747-873 ** pr. compr. sec. 1 × 20 mg G 15,13

B-63 PIROXIDEX Christiaens
1395-763 compr. 30 × 20 mg 909,— 136 227
0747-964 * pr. compr. 1 × 20 mg 22,10
0747-964 ** pr. compr. 1 × 20 mg 18,17

B-126 RUFAKIN UCB
1396-084 compr. 2 × 200 mg 368,— 55 92
0747-972 * pr. compr. 1 × 200 mg 134,50
0747-972 ** pr. compr. 1 × 200 mg 110,50

B-63 SOLICAM 10 mg S.M.B.
1337-583 caps. 28 × 10 mg C 375,— 56 94
1337-591 caps. 56 × 10 mg C 713,— 107 178
0747-899 * pr. caps. 1 × 10 mg C 9,29
0747-899 ** pr. caps. 1 × 10 mg C 7,63

B-63 SOLICAM 20 mg S.M.B.
1337-609 caps. 28 × 20 mg C 713,— 107 178
1337-617 caps. 56 × 20 mg C 1 084,— 163 271
0747-907 * pr. caps. 1 × 20 mg C 14,63
0747-907 ** pr. caps. 1 × 20 mg C 12,02

B-134 SPORANOX Janssen-Cilag
1380-633 caps. 28 × 100 mg 2 535,— 250 375
0734-574 * pr. caps. 1 × 100 mg 86,11
0734-574 ** pr. caps. 1 × 100 mg 75,86

B-72 SULPIRIDE 200 mg EFEKA Efeka
1395-714 compr. 12 × 200 mg G 347,— 52 87
0747-915 * pr. compr. 1 × 200 mg G 21,08
0747-915 ** pr. compr. 1 × 200 mg G 17,33

A-24 TOMUDEX Zeneca
1265-453 fl. lyoph I.V. 3 × 2 mg 17 488,— — —
0747-980 * pr. fl. lyoph. 1 × 2 mg 5 788
0747-980 ** pr. fl. lyoph. 1 × 2 mg 5 692,33

B-56 TRAMALGIC Christiaens
1395-722 caps. 30 × 50 mg C 355,— 53 89
1395-730 caps. 60 × 50 mg C 639,— 96 160
0747-923 * pr. caps. 1 × 50 mg C 7,77
0747-923 ** pr. caps. 1 × 50 mg C 6,38
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Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-88 UCECAL 50 UCB
1395-748 amp. S.C./I.M. 5 × 50 I.U./ml 911,— 137 228
0747-931 * pr. amp. S.C./I.M 1 × 50 I.U./ml 133,—
0747-931 ** pr. amp. S.C./I.M 1 × 50 I.U./ml 109,20

B-88 UCECAL 100 UCB
1395-755 amp. S.C./I.M. 5 × 100 I.U./ml 1 249,— 187 312
0747-949 * pr. amp. S.C./I.M 1 × 100 I.U./ml 204,—
0747-949 ** pr. amp. S.C./I.M 1 × 100 I.U./ml 167,60

b) de voetnoot die naar de specialiteit CIPROXINE 500 Bayer verwijst
schrappen;
2° in hoofdstuk III-A-2), de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-184 AMINOMIX 1 Fresenius

0747-998 * pr. 1.000 ml 893,—

0748-020 * pr. 1.500 ml 1 159,—

0748-053 * pr. 2.000 ml 1 390,—

0747-998 ** pr. 1.000 ml 734,—

0748-020 ** pr. 1.500 ml 952,—

0748-053 ** pr. 2.000 ml 1.142,—

B-184 AMINOMIX 2 Fresenius

0748-004 * pr. 1.000 ml 883,—

0748-038 * pr. 1.500 ml 1 150,—

0748-061 * pr. 2.000 ml 1 386,—

0748-004 ** pr. 1.000 ml 725,—

0748-038 ** pr. 1.500 ml 944,—

0748-061 ** pr. 2.000 ml 1 138,—

B-184 AMINOMIX 3 Fresenius

0748-012 * pr. 1.000 ml 883,—

0748-046 * pr. 1.500 ml 1 150,—

0748-079 * pr. 2.000 ml 1 386,—

0748-012 ** pr. 1.000 ml 725,—

0748-046 ** pr. 1.500 ml 944,—

0748-079 ** pr. 2.000 ml 1 138,—

3° in hoofdstuk IV-B) :

a) in § 3 :
− de bepalingen van de punten 2.1 en 3 door de volgende

vervangen :
« 2.1. Ernstige hypoproteïnemie, lager dan 40 g/l en/of hypoalbu-

minemie lager dan 25 g/l, bij een rechthebbende met een ernstige
cardio-respiratoire insufficiëntie. Het gehalte aan serumeiwitten moet
worden gepreciseerd.

3. Ernstige hypopreteïnemie, lager dan 40 g/l en/of hypoalbumine-
mie lager dan 25 g/l : »
− een als volgt opgesteld punt 8 toevoegen :
« 8. Capillair lek door chemotherapie veroorzaakt »;

b) supprimer la note en bas de page renvoyant à la spécialité
CIPROXINE 500 Bayer;
2° au chapitre III-A-2), insérer les spécialités suivantes :

3° au chapitre IV-B) :

a) au § 3 :
− remplacer les dispositions des points 2.1 et 3 par les suivantes :

« 2.1. Hypoprotéinémie sévère, inférieure à 40 g/l et/ou hypoalbu-
minémie inférieure à 25 g/l, chez un bénéficiaire avec insuffisance
cardio-respiratoire majeure. La teneur en protéines sériques doit être
précisée.

3. Hypoprotéinémie sévère, inférieure à 40 g/l et/ou hypoalbuminé-
mie inférieure à 25 g/l : »
− ajouter un point 8 libellé comme suit :
« 8. Fuite capillaire causée par chimiothérapie »;
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b) in § 9, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

A-21 OCTAGAM Octapharma
0748-087 * pr. fl. I.V. 1 × 2,5 g 4 947,—
0748-095 * pr. fl. I.V. 1 × 5 g 8 674,—
0748-103 * pr. fl. I.V. 1 × 10 g 15 196,—
0748-087 ** pr. fl. I.V. 1 × 2,5 g 4 660,—
0748-095 ** pr. fl. I.V. 1 × 5 g 8 387,—
0748-103 ** pr. fl. I.V. 1 × 10 g 14 909,—

c) in § 29, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-72 TIAPRIDAL Synthélabo Belgium
1359-801 gtt. 30 ml 5 mg/gtt. 639,— 96 160
0748-111 * pr. gtt. 1 × 1 ml 5 mg/gtt 15,53
0748-111 ** pr. gtt. 1 × 1 ml 5 mg/gtt 12,77

d) in § 38, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

B-54 METOCLOPRAMIDE EFEKA Efeka
1327-436 sol. or. 200 ml 5 mg/5 ml G 123,— 18 31
0747-824 * pr. sol. or. 1 × 5 mg/5 ml G 2,25
0747-824 ** pr. sol. or. 1 × 5 mg/5 ml G 1,85

e) in § 47-1°, de volgende specialiteit invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

A-27 ZOLADEX LONG ACTING Zeneca
1278-480 s. S.C. 1 × 10,8 mg 16 916,— — —
0748-129 * pr. s. S.C. 1 × 10,8 mg 16 792,—
0748-129 ** pr. s. S.C. 1 × 10,8 mg 16 505,—

f) in § 47-4°, aan het 2de lid van het reglementering de woorden «,
ofwel een hysterosonografie met intra-uterus perfusie met fysiologische
oplossing » toe te voegen.

b) au § 9, insérer la spécialité suivante :

c) au § 29, insérer la spécialité suivante :

d) au § 38, insérer la spécialité suivante :

e) au § 47-1°, insérer la spécialité suivante :

f) au § 47-4°, compléter le 2ème alinéa de la réglementation par les
termes «, soit l’hystérosonographie avec perfusion intra-utérine de
solution physiologique »;
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g) in § 86, de volgende specialiteiten invoegen :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de recht-
hebbende beoogd bij
art. 37, § 2,

wet 14.7.1994
—

Intervention du bénéfi-
ciaire visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

Aandeel van de recht-
hebbende andere dan
deze beoogd bij
art. 37, § 2, wet
14.7.1994

—
Intervention du bénéfi-
ciaire autre que celui
visé par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

B-178 XENETIX 250 Codali
1294-537 fl. inj. 50 ml 1 100,— 165 275
1294-545 fl. inj. 100 ml 1 808,— 250 375
1294-560 fl. inj. 200 ml 3 213,— 250 375
1294-578 fl. inj. 500 ml 7 292,— 250 375
0748-137 * pr. fl. inj. 50 ml 838,—
0748-145 * pr. fl. inj. 100 ml 1 684,—
0748-152 * pr. fl. inj. 200 ml 3 089,—
0748-228 * pr. fl. inj. 500 ml 7 168,—
0748-137 ** pr. fl. inj. 50 ml 689,—
0748-145 ** pr. fl. inj. 100 ml 1 397,—
0748-152 ** pr. fl. inj. 200 ml 2 802,—
0748-228 ** pr. fl. inj. 500 ml 6 881,—

B-178 XENETIX 300 Codali
1294-586 fl. inj. 20 ml 598,— 90 149
1294-594 fl. inj. 50 ml 1 236,— 185 309
1294-602 fl. inj. 100 ml 2 104,— 250 375
1294-610 fl. inj. 200 ml 3 711,— 250 375
1294-628 fl. inj. 500 ml 8 446,— 250 375
0748-160 * pr. fl. inj. 20 ml 436,—
0748-178 * pr. fl. inj. 50 ml 1 004,—
0748-186 * pr. fl. inj. 100 ml 1 980,—
0748-194 * pr. fl. inj. 200 ml 3 587,—
0748-202 * pr. fl. inj. 500 ml 8 322,—
0748-160 ** pr. fl. inj. 20 ml 359,—
0748-178 ** pr. fl. inj. 50 ml 825,—
0748-186 ** pr. fl. inj. 100 ml 1 693,—
0748-194 ** pr. fl. inj. 200 ml 3 300,—
0748-202 ** pr. fl. inj. 500 ml 8 035,—

B-178 XENETIX 350 Codali
1294-636 fl. inj. 20 ml 690,— 103 172
1294-644 fl. inj. 50 ml 1 364,— 205 341
1294-651 fl. inj. 100 ml 2 317,— 250 375
1395-771 fl. inj. 150 ml 3 373,— 250 375
1294-669 fl. inj. 200 ml 4 094,— 250 375
1294-677 fl. inj. 500 ml 9 450,— 250 375
0748-269 * pr. fl. inj. 20 ml 509,—
0748-293 * pr. fl. inj. 50 ml 1 171,—
0748-301 * pr. fl. inj. 100 ml 1 405,—
0748-277 * pr. fl. inj. 150 ml 2 262,—
0748-285 * pr. fl. inj. 200 ml 4 237,—
0748-210 * pr. fl. inj. 500 ml 9 326,—
0748-269 ** pr. fl. inj. 20 ml 418,—
0748-293 ** pr. fl. inj. 50 ml 962,—
0748-301 ** pr. fl. inj. 100 ml 1 154,—
0748-277 ** pr. fl. inj. 150 ml 1 975,—
0748-285 ** pr. fl. inj. 200 ml 3 950,—
0748-210 ** pr. fl. inj. 500 ml 9 039,—

h) § 88 schrappen, de specialiteit DORMICUM Roche wordt overge-
bracht naar hoofdstuk I van hetzelfde besluit :

i) in § 95, het eerste lid door het volgende vervangen :
« § 95. — De volgende specialiteiten worden alleen terugbetaald

indien op basis van een verslag van een geneesheer-specialist wordt
aangetoond dat ze zijn gebruikt in de behandeling van diabetes
insipidus van centrale oorsprong. »

j) in § 119, de woorden « in de inwendige geneeskunde of in de
gynecologie » schrappen;

g) au § 86, insérer les spécialités suivantes :

h) supprimer le § 88, la spécialité DORMICUM Roche étant transférée
au chapitre Ier du même arrêté;

i) au § 95, remplacer le premier alinéa par le suivant :
« § 95. — Les spécialités suivantes ne font l’objet d’un rembourse-

ment que s’il est démontré sur base d’un rapport d’un médecin
spécialiste qu’elles ont été utilisées pour le traitement du diabète
insipide d’origine centrale. »

j) au § 119, supprimer les termes « en médecine interne ou en
gynécologie »;
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k) een als volgt opgesteld 146 toevoegen :
§ 146. De volgende specialiteit wordt vergoed als ze wordt gebruikt

voor de preventie van de acute afstoting bij patiënten die een
niertransplantatie hebben ondergaan.
Hiertoe levert de adviserend geneesheer de machtiging af waarvan

het model is vastgesteld onder « b » van bijlage III bij dit besluit en
waarvan de geldigheidsduur beperkt is tot maximum 6 maanden.
Op de grond van een omstandig medisch verslag kan de machtiging

worden verlengd met nieuwe periodes van 6 maanden.

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opmer-
kingen
—

Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,
loi 14.7.1994

Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

—
Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

A-29 CELLCEPT Roche
1223-148 caps. 300 × 250 mg 15 889,— — —
1223-155 caps. 150 × 500 mg 15 889,— — —
0748-236 * pr. caps. 1 × 250 mg 52,55
0748-244 * pr. caps. 1 × 500 mg 105,10
0748-236 ** pr. caps. 1 × 250 mg 51,59
0748-244 ** pr. caps. 1 × 500 mg 103,19

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand die
volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mme M. DE GALAN

c

[98/22393]N. 98 — 1543
10 JUNI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische producten en
daarmee gelijkgestelde producten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;
Gelet op de voorstellen, uitgebracht op 12 maart 1998 door de

Technische raad voor farmaceutische specialiteiten;
Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle van

23 april 1998;
Gelet op het advies uitgebracht op 30 april 1998 door de Overeen-

komstencommissie apothekers - verzekeringsinstellingen;
Gelet op de adviezen uitgebracht op 8 juni 1998 door het Comité van

de verzekering voor geneeskundige verzorging;

k) ajouter un § 146 rédigé comme suit :
§ 146. La spécialité suivante est remboursée si elle est utilisée pour la

prévention des rejets aigus chez les patients ayant bénéficié d’une
allogreffe de rein.
A cet effet, le médecin-conseil délivre l’attestation dont le modèle est

fixé sous « b » de l’annexe III du présent arrêté et dont la durée de
validité est limitée à 6 mois maximum.
Sur base d’un rapport médical circonstancié, l’autorisation peut être

prolongée pour de nouvelles périodes de 6 mois.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[98/22393]F. 98 — 1543
10 JUIN 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût
des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés.

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu les propositions du Conseil technique des spécialités pharmaceu-
tiques, émises le 12 mars 1998;
Vu l’avis du Service du contrôle médical du 23 avril 1998;

Vu l’avis de la Commission de conventions pharmaciens - organis-
mes assureurs, émis le 30 avril 1998;
Vu les avis du Comité de l’assurance des soins de santé, émis le

8 juin 1998;
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